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j’aimerais que les membres me disent de quelle façon ils aimeraient que nous 
procédions.

Je crois que nous devrions nous réunir ce soir. Êtes-vous d’accord? Com
me la plupart d’entre vous le savent, M. Gray a un engagement à l’étranger et 
nous allons tenir un plus grand nombre de séances que nous nous attendions. 
D’autres personnes qui étudieront le présent mémoire le feront avec beaucoup 
d’intérêt. J’espère qu’il vous convient de siéger ce soir. Pour ce qui est de la 
journée de demain, il ne faudrait pas gâter l’après-midi en assistant à une 
séance du Comité. Je propose que nous nous réunissions ce soir pour repren
dre nos travaux jeudi et tenir deux séances ce jour-là.

M. Brunsden: Je propose que nous ajournions maintenant.
Le président: Je vous ai entendu le proposer auparavant.
M. McIlraith: Nous pourrions peut-être nous réunir ce soir et régler alors 

la question de la séance de jeudi.
Le président: D’accord, mais j’espère que nous pourrons avoir le quorum 

sans qu’il soit trop tard. Si un membre ne peut assister à la séance, je propose 
qu’il se fasse remplacer par quelqu’un d’autre. Cependant, je pense que ceux 
qui sont présents le seront certainement ce soir.

M. McIlraith: A quelle heure?
Le président: On vous a avisé par la poste que le Comité siégerait à 

8 heures. Allons-y pour 8 heures.

SÉANCE DU SOIR

Le président: Messieurs, nous sommes en nombre.
Cet après-midi nous avons entendu le témoignage de M. Boyd. M. Gray 

m’annonce qu’il aimerait verser au compte-rendu un bref exposé. Êtes-vous 
d’accord?

M. Drysdale: Avant de commencer, monsieur le président, pourrions-nous 
régler la question reportée de la dernière séance en ce qui concerne la lettre 
reçue de la Yellowknife Transportation Company?

Le président: Messieurs, nous avons reçu des lettres de M. Harcourt de la 
Yellowknife Transportation et de l’Arctic Shipping. On désirait obtenir des 
renseignements de M. Gilchrist au sujet des avoirs aux fins de présenter une 
offre.

M. McIlraith: Je devais également recevoir une réponse de M. Gilchrist, 
qui m’est promise depuis longtemps. Puis-je obtenir ces renseignements?

Le président: M. Gilchrist doit revenir témoigner devant le Comité. Dési
rez-vous avoir ces renseignements avant qu’il revienne?

M. McIlraith: Oui.
Le président: Je propose que le secrétaire pressente M. Gilchrist pour 

voir s’il possède des renseignements et dans le cas de l’affirmative, de les ver
ser au compte-rendu. Cela vous convient-il?

M. McIlraith: Oui.
M. Best: Monsieur le président, j’aimerais savoir si les personnes à qui nous 

avons demandé de comparaître devant le Comité nous ont répondu à ce sujet. 
Je sais que ce n’est que la semaine dernière que certains noms ont été proposés, 
mais j’aimerais savoir si nous avons reçu des réponses de ces personnes, étant 
donné ce que nous prévoyons faire la semaine prochaine.

Le président: Le secrétaire a ces renseignements, monsieur Best. Il se 
peut que M. Tupper comparaisse le 18 ou le 19. M. Golding a refusé de com
paraître; si vous désirez qu’il comparaisse, il faudra que nous lui délivrions 
une assignation.


